
八 十 四 句 古 梵 音 大 悲 咒

編撰原則：

本八十四句大悲咒的梵音還原版是以長谷寺藏不空為底本，再據不空《房山石經本》、不空之青頸觀音咒、金剛智本、指空本、林光明《大悲咒研究》為校。以上參考書籍皆詳於《大正藏》第二十冊頁112上─下；489上─490中；495下─496中；497下─498中。筆者所做的梵音還原均只做個人修法時「參考」用，目前沒有人保證他所做的梵音還原是百分之百正確的。──果濱　敬編
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namo--ratna--trayaya °

nama--arya--valokite--§varaya ¢ bodhi-sattvaya + maha--sattvaya «
maha--karunikaya -

om ¢ sarva--rabhaye--sutradasya °
namas--krtva--imam--arya--valokite--§vara--ramdhava -«
namo--narakindi--hr--maha--vadhasame ¢ sarva--arthadu--§ubham « ajeyam -
sarva--sata * nama--vasata * namo--bhaga * mavadudhu -

S

tadyatha « om - avaloki * lokate ¢ krante * e--hrih * maha--bodhi-sattva *
sarva--sarva * mala--mala « mahima--hrdayam « kuru--kuru--karmam -
dhuru--dhuru--vijayate + maha--vijayate * dhara--dhara + dhirini--§varaya -
cala--cala « mama--vimala * muktele « ehyehi + §ina--§ina « arsam--pracali
visa--visam ¢ pra§aya  huru--huru--mala * huru--huru--hare * sara--sara * siri--siri *
suru--suru * budhya--budhya + bodhaya--bodhaya -

—_— N

maitreya--narakindi « dharsinina « bhaya--mana + svaha - siddhaya ¢ svaha -
maha--siddhaya « svaha ¢ siddha--yoge--§varaya + svaha + narakindi « svaha -
maranara  svaha - §ira--simha--mukhaya - svaha * sarva--maha--siddhaya- svaha
cakra--siddhaya * svaha « padma--kastaya * svaha * narakindi--vagaraya * svaha
mavari--§ankharaya * svaha -

g

namo--ratna--trayaya °

nama--arya--valokite--§varaya ¢ svaha -

om * siddhyantu + mantra + padaya * svaha -




本咒又名「大慈大悲救苦觀世音自在王菩薩廣大圓滿無礙自在青頸大悲心陀羅尼」、「救苦陀羅尼」、「延壽陀羅尼」、「加滅惡趣陀羅尼」、「破業障陀羅尼」、「滿願陀羅尼」、「隨心自在陀羅尼」、「速超上地陀羅尼」、「一聞神咒超第八地陀羅尼」、「四百四病一時消滅陀羅尼」。（《大正》二十冊498下）
《千手千眼觀世音菩薩廣大圓滿無礙大悲心陀羅尼經》云：「一宿誦滿五遍。除滅身中百千萬億劫生死重罪。觀世音菩薩復白佛言。世尊若諸人天。誦持大悲章句者。臨命終時十方諸佛皆來授手。欲生何等佛上。隨願皆得往生。復白佛言。世尊若諸眾生。誦持大悲神咒墮三惡道者。我誓不成正覺。誦持大悲神咒者。若不生諸佛國者。我誓不成正覺。誦持大悲神咒者。若不得無量三昧辯才者。我誓不成正覺。誦持大悲神咒者。於現在生中一切所求若不果遂者。不得為大悲心陀羅尼也。唯除不善除不至誠。若諸女人厭賤女身欲成男子身。誦持大悲陀羅尼章句。若不轉女身成男子身者。我誓不成正覺。生少疑心者必不果遂也。若諸眾生侵損常住飲食財物。千佛出世不通懺悔。縱懺亦不除滅。今誦大悲神咒即得除滅。若侵損食用常住飲食財物。要對十方師懺謝然始除滅。今誦大悲陀羅尼時。十方師即來為作證明。一切罪障悉皆消滅。一切十惡五逆。謗人謗法破齋破戒。破塔壞寺偷僧祇物污淨梵行。如是等一切惡業重罪悉皆滅盡。唯除一事於咒生疑者。乃至小罪輕業亦不得滅。何況重罪。雖不即滅重罪。猶能遠作菩提之因。

復白佛言世尊。若諸人天誦持大悲心咒者。得十五種善生。不受十五種惡死也。其惡死者。一切不令其飢餓困苦死。二者不為枷禁杖楚死。三者不為怨家讎對死。四者不為軍陣相殺死。五者不為豺狼惡獸殘害死。六者不為毒蛇蚖蠍所中死。七者不為水火焚漂死。八者不為毒藥所中死。九者不為蠱毒害死。十者不為狂亂失念死。十一者不為山樹崖岸墜落死。十二者不為惡人厭魅死。十三者不為邪神惡鬼得便死。十四者不為惡病纏身死。十五者不為非分自害死。誦持大悲神咒者。不被如是十五種惡死也。得十五種善生者。一者所生之處常逢善王。二者常生善國。三者常值好時。四者常逢善友。五者身根常得具足。六者道心純熟。七者不犯禁戒。八者所有眷屬恩義和順。九者資具財食常得豐足。十者恒得他人恭敬扶接。十一者所有財寶無他劫奪。十二者意欲所求皆悉稱遂。十三者龍天善神恒常擁衛。十四者所生之處見佛聞法。十五者所聞正法悟甚深義。若有誦持大悲心陀羅尼者。得如是等十五種善生也。……

觀世音菩薩說此咒已。大地六變震動。天雨寶華繽紛而下。十方諸佛悉皆歡喜。天魔外道恐怖毛豎。一切眾會皆獲果證。或得須陀洹果。或得斯陀含果。或得阿那含果。或得阿羅漢果者。或得一地二地三地四地五地。乃至十地者。無量眾生發菩提心……誦持此神咒者。世間八萬四千種病。悉皆治之無不差者。亦能使令一切鬼神。降諸天魔制諸外道。若在山野誦經坐禪。有諸山精雜魅魍魎鬼神。橫相惱亂心不安定者。誦此咒一遍是。諸鬼神悉皆被縛也。若能如法誦持。於諸眾生起慈悲心者。我時當敕一切善神龍王金剛密跡。常隨衛護不離其側。……

此陀羅尼是過去九十九億恒河沙諸佛所說。彼等諸佛為諸行人。修行六度未滿足者速令滿足故。未發菩提心者速令發心故。若聲聞人未證果者速令證故。若三千大千世界內諸神仙人。未發無上菩提心者令速發心故。若諸眾生未得大乘信根者。以此陀羅尼威神力故。令其大乘種子法芽增長。……

若誦持者行於道路。大風時來吹此人身毛髮衣服。餘風下過諸類眾生。得其人[颱-台+票]身風吹著身者。一切重罪惡業並皆滅盡。更不受三惡道報常生佛前。當知受持者福德果報不可思議。誦持此陀羅尼者。口中所出言音若善若惡。一切天魔外道天龍鬼神聞者。皆是清淨法音。皆於其人起恭敬心。尊重如佛。誦持此陀羅尼者。當知其人即是佛身藏。九十九億恒河沙諸佛所愛惜故。當知其人即是光明身。一切如來光明照故。當知其人是慈悲藏。恒以陀羅尼救眾生故。當知其人是妙法藏。普攝一切諸陀羅尼門故。當知其人是禪定藏。百千三昧常現前故。當知其人是虛空藏。常以空慧觀眾生故。當知其人是無畏藏。龍天善神常護持故。當知其人是妙語藏。口中陀羅尼音無斷絕故。當知其人是常住藏。三災惡劫不能壞故。當知其人是解脫藏。天魔外道不能稽留故。當知其人是藥王藏。常以陀羅尼療眾生病故。當知其人是神通藏。遊諸佛國得自在故。其人功德讚不可盡。……

若聞此陀羅尼名字者。尚滅無量劫生死重罪。何況誦持者。若得此神咒誦者。當知其人已曾供養無量諸佛。廣種善根。若能為諸眾生拔其苦難。如法誦持者。當知其人即是具大悲者。成佛不久。─以上內容詳於《大正藏》第二十冊頁106上─111下。
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